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ARC-

Manual de utilización
Leer este manual antes de utilizar el producto, y 

conservarlo para las utilizaciones posteriores.

ESPA
Ñ

O
L
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IN
FO

RM
E D

E SEG
URIDA

D Y D
E 

SALUD D
EL PRO

D
UCTO

SEG
U

RIDA
D

 D
EL U

SUA
RIO

M
anejo y Reparación

Los productos D
ogtra pueden ser dañados o m

al funcionar 
en caso de caida o m

al m
anipulación. N

o utilizar un producto 
dañado o defectuoso, porque puede ocasionar heridas o 
daños m

ateriales. Si su producto esta dañado o defectuoso,
contactar el servicio posventa D

ogtra antes de utilizarlo.

Producto electrico
Su equipo D

ogtra contiene com
ponentes electrónicos y 

una batería. N
o utilizar o alm

acenar un producto D
ogtra a 

proxim
idad de fuentes de calor o inflam

ables,
porque puede dañar el producto y/o ser al origen de fuego, 
explosión, heridas o daños m

ateriales.

Cargar las baterías
Ú

nicam
ente U

tilizar el cargador D
ogtra abastecido con 

el equipo para recargar las baterías de éste. N
o tentar 

de recargar las baterías por otros m
edios o cuando la 

tem
peratura es inferior a 0

°C o superior a 45°C
, porque 

puede dañar el producto y/o ser al origen de fuego, 
explosión, heridas o daños m

ateriales.
Si nota que su equipo, su cargador o las baterías estan 
dañados, contactar el servicio posventa D

ogtra antes de 
recargar las baterías.

Interferencias con dispositivos m
édicos

Los productos D
ogtra contienen com

ponentes electrónicos 
y m

agnéticos em
itiendo ondas electróm

agnéticas de baja 
intensidad. Estas ondas podrían interferir con m

arcapasos, 
defibriladores, o otros dispositivos m

édicos.
Consultar un m

édico o el fabricante del dispositivo m
edical 

antes de utilizar un producto D
ogtra en presencia de su 

dispositivo m
edical. Si piensa que su producto D

ogtra 
interfiera con su m

arcapasos, defibrilador o otro dispositivo
m

edical, parar de utilizar el producto D
ogtra.

Perros agresivos
D

ogtra recom
ienda vivam

ente la consulta de un adiestrador 
de perros profesional si un producto D

ogtra es utilizado para 
corregir el com

portam
iento de perros agresivos hacia otros 

perros o hacia el hom
bre.

N
iños

Los productos D
ogtra no son juguetes. La atenta vigilancia 

de un adulto es indispensable cuando productos D
ogtra son 

utilizados por niños o a proxim
idad de niños.
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CO
N

TEN
IDOReceptor

Correa del collar
M

ando

D
oble 

enchufe
M

anual de
instrucciones

Clip cinturón

Electrodos no
conductibles

Bom
billa de

prueba

Cordón

Accesorios opcionales
Cargador de coche
D

estinado a ser utilizado en el encendedor de coche 12
Voltos.
Los accesorios pueden ser com

prados entre nuestros
revendedores, sobre w

w
w

.dogtra-europe.com
 o

poniéndoseles en contacto con nosotros al
+33 (0)1 30 62 65 65.

Cargador U
SB-C

CARACTERÍSTICAS PRIN
CIPALES 

DEL PRO
DUCTO

• A
lcance m

axim
o 1200 m

etros

• Evolutivo de 1 a 3 perros

• M
ando y collar estancos según la norm

a IPX9K

• 100 niveles de estim
ulación con selector reóstatico y 

pantalla LCD
 para un control seguro

• Bloqueo del nivel de estim
ulación

• Estim
ulación continua con botón Booster ajustable

• Pantalla LCD
 m

ostrando el nivel de estim
ulación y el 

nivel de batería

• Estim
ulación N

ick/Continu

• V
ibration XPP (Perforam

ance Extrem
a)

• Sonido bip

• Luz de localización

• Estim
ulación baja a m

edia

• Baterías recargarbles en 2 horas 

• Enchufe de cargam
iento de tipo U

SB-C



136
137

VISIÓ
N

 GEN
ERALA

R
C
-X

M
ando

Vibración

Sonido 
bip

Certificado 
estanco según la 
norm

al IPX9K

Enchufe de 
carga U

SB-C

O
n/O

ff

Selección del 
collar (hasta 3 

perros)

N
ick o Continuo

(ajustable)

Luz de localización

Booster

Pantalla LCD
 

de 1 1/8”

100 niveles 
de estim

ulo

Bloqueo del
nivel de estim

ulo

100 niveles de 
intensidad

A
LCA

N
CE 1200M

A
R
C
-X

Pantalla LCD
 del m

ando

A
R
C
-X

Receptor

Bloqueo/
D

esbloqueo

Batería

Perro 
seleccionado

N
ivel de 

estim
ulación

M
odo de 

estim
ulación

Vibración XPP  
(Vibración extrem

a)

Certificado 
estanco 
IPX9K

Sonido

Enchufe de 
carga U

SB-C

O
n/O

ff

Luz LED
 

1000 Lux

Electrodos 
am

ovibles

Estim
ulación  

baja a m
edia
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1. CÓ
M

O
 EN

CEN
D

ER/A
PAG

A
R EL A

PA
RATO

EL FUN
CIO

N
AM

IEN
TO

 DEL 
PRO

DUCTO
FUN

CIO
N

AM
IEN

TO
 DEL M

AN
DO

El botón O
n/O

ff está en el lado derecho del m
aldo. 

A
pretar durante 3 segundos parar encender o apagar el 

m
ando (apretar una vez sola para encender o apagar la 

retroilum
inación).

El botón O
n/O

ff del collar está situado entre los 
electrodos. A

pretar durante 2 segundos parar encender o 
apagar el collar. La luz se pone verde y un pitido suena al 
enceder el collar y la luz de pone roja y un pitido suena al 
apagar el collar.

A
juste del botón frontal 

(ESCO
JE EN

TRE N
ICK Y CO

N
TIN

UO
)

1) Poner el nivel de estim
ulación en “0”.

2)  A
pretar los botones frontal y O

n/O
ff en m

ism
o tiem

po 
durante 5 segundos para escojer la función N

ick o 
Continuo. El m

odo seleccionado es m
ostrado en el alto 

de la pantalla LCD
.

2. BO
TO

N
 FRO

N
TA

L

Botón Frontal (N
ick o Continuo)

El botón frontal puede estar en las funciones N
ick o 

Continuo. El tipo de estim
ulación es indicado en el alto de 

la pantalla.

 N
ICK  or    

 CO
N

STA
N

T 
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Ejem
plo

Si selecciona un nivel de boost adicional de 5, el nivel de
estim

ulo em
itido por el botón Booster será:

N
ivel en la
pantalla

N
ivel

adicional

Estim
ulo 

continuo
em

itido por el 
Booster

1
+5

6

5
+5

10

XPP Vibración

Sonido

Luz de 
localización

Booster

3. BO
TO

N
ES LATERA

LES

Booster
La función Booster perm

ite activar hasta 12 segundos
de im

pulso continuo al nivel de estim
ulo aum

entado
previam

ente seleccionado.

N
ivel actual + N

ivel de Boost adicional =
N

ivel em
itido por el botón Booster

Press
Press

Press 
Press 
and 
and 
hold
hold

El nivel m
ostrado aqui es 

aplicado. Es este caso,  
una estim

ulación N
ick  

de nivel 5 es activada.

El nivel Boost es aplicado. 
Es este caso, una 
estim

ulación Continup 
de nivel 10 es activada.
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A
juste del Booster

1.  Seleccionar el nivel de 
estim

ulo 0.

Pantalla 
LCD

Pantalla 
LCD

A
juste del
nivel de

intensidad

A
juste del
nivel de

intensidad

2. M
antener apretado el 

botón Booster durante 
5 segundos hasta que 
la luz LED

 parpadea; y 
dejar el botón.

Luz LED

3. Seleccionar el nivel de 
boost adicional deseado 
utilizando el botón 
de ajuste del nivel de 
intensidad.

N
ota: Para utilizar el

estim
ulo Continuo sin

Boost, poner el nivel de
Boost en 0.

N
ota: El nivel de Boost

será salvaguardado m
ism

o
si el aparato está apagado.
Para cam

biar el ajuste,
repetir los pasos arriba.

4.  A
pretar una vez en el 

botón Booster para 
salvaguardar el ajuste 
efectuado.

Booster

Booster

XPP (Extrem
a Perform

ance Pager) 
Vibración 
Provides vibration for up to 12 
seconds w

hen held.

Sonido Bip 
Cuando este botón es apretado, 
el collar em

ite un pitido tanto 
tiem

po que el botón es m
antendido 

apretado, en un lim
ite de 12 

segundos.

Luz LED
 de localización 

La luz LED
 de 1000 Lux perm

ite 
localizar el perro en el oscuro. 
-  A

pretar una vez sola para hacer 
parpadear el collar todos los 4 
segundos. Para desactivar la 
función, apretar de nuevo este 
botón.

-  Si el botón es apretado durante un 
largo tiem

po, el collar parpadeará 
tanto tiem

po que el botón es 
m

antendido apretado, en un lim
ite 

de 12 segundos.

Funciones de adiestram
iento sin estim

ulación
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4. BLO
Q

UEO
 D

EL N
IVEL  

5. EVO
LUTIVO

 1 A
 3 PERRO

S

Para bloquear el nivel de estim
ulación, hay que apretar 

y m
antener el volum

en de intensidad durante m
ás de 

2 segundos. El icono Candado aparece en la pantalla. 
Para desbloquear los niveles de estim

ulación, apretar y 
m

antener el volum
en de intensidad de nuevo durante m

ás 
de 2 segundos hasta que el icono desaparezca.

Si com
pra un collar adicional, puede utilizar el selector 

frontal para seleccionar el perro. Puede ver el collar 
seleccionado en la pantalla.

Stim
ulation level lock indicator

6. A
N

A
D

IR UN
 CO

LLA
R A

D
ICIO

N
A

L

1.  Encender el m
ando y poner el nivel de intensidad en “0”. 

Poner el selector en el num
ero deseadp (1,2 o 3). 

2.  El collar tiene que estar apagado. A
pretar y m

antener 
el botón O

n/O
ff del collar durante m

ás de 5 segundos 
hasta que la luz LED

 parpadea rapidam
ente. 

3.  A
pretar en m

ism
o tiem

po el botón frontal y el botón 
Boost hasta que la pantalla m

uestra “CD
****”. Puede 

probar si la sincronización funcionó haciendo una 
vibración. 

Hacer de nuevo la sincronización si la función vibración no se activó. 
La sincronización falló.

CD
**** : Product ID

 CO
D

E
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Las carcasas son vendidas por separado.

1.  U
tilizar la herram

ienta 
para desatornillar los 
tornillos.

3. Plazar la nueva carcasa 
de m

anera a alinear los 
agujeros de los tornillos.

2. Q
uitar la carcasa.

4.  U
tilizar la herram

ienta 
para atornillar los 
tornillos.

7. CA
M

BIA
R D

E CA
RACSA

8. EL SISTEM
A

 M
A

N
O

S LIBRES

SIN
CRO

N
IZACIO

N
 SISTEM

A
 M

A
N

O
S-LIBRES: 

N
ICK O

 CO
N

TIN
UO

O
n/O

!
 

Botón

N
ICK O

R CO
N

STA
N

T

1. Encender el m
ando y poner el nivel de intensidad en 0.

2.  Seleccionar N
ick o Continuo apretando y m

anteniendo 
el botón O

n/O
ff y el botón frontal durante 5 segundos.

3.  Cuando la función aparece en la pantalla, apague el 
m

ando.
4.  A

pretar y m
antener el botón on/O

ff y el botón frontal 
hasta que la luz parpadea rapidam

ente.
5.   A

pretar y m
antener el botón sistem

a m
anos-libres para 

sincronizarlo a la función.

Seleccionar el num
ero 

del collar que desea 
sincronizar con el botón 
Sistem

a m
anos-libres.

Luz indicadora

N
ick/

Continuo 
Botón
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A
pretar el botón O

n/
O

ff y el botón Pager.

A
pretar el botón 

O
n/O

ff y el botón 
B

ooster.

M
antén presionados 

el botón de 
encendido/apagado y 
el botón de sonido

Press

Press

Press O
n/O

!
 

Botón

O
n/O

!
 

Botón

O
n/O

!
 Botón

VIBRACIO
N

BO
O

STER

SO
N

ID
O

 BIP

Botón 
vibración

Botón 
Boost 

Continuo

Botón bip

Sincronización Sistem
a m

anos-libres
Todas otras funciones
1. El m

ando tiene que estar apagado.
2. A

pretar y m
antener apretado el botón O

n/O
ff y el 

botón de la función deseada hasta que la luz LED
 

parpadea rapidam
ente.

3. A
pretar y m

antener apretado el botón sistem
a m

anos-
libres para sincronizarlo.

A
pretar el botón O

n/
O

ff y el botón Luz de 
localización.

Press
O

n/O
!

 Botón

LUZ LED

Botón luz de 
localización

A
lcance

El botón sistem
a m

anos-libre tiene que estar a 10 m
etros 

m
axim

o del m
ando.

N
ivel de batería

La luz LED
 del botón sistem

a m
anos-libre parpadea 

cuando el botón es apretado. Reem
plazar la pila cuando 

la luz LED
 no se enciende.

¡A
tención!  

Solam
ente 14 botones sistem

as m
anos-libre pueden ser 

sincronizados. Si un 15 botón es sincronizado, tendrá que 
sincronizar de nuevo los 14 prim

eros botones.
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1. A
JUSTA

R EL CO
LLA

R A
L PERRO

El collar tiene que ser ajustado de tal m
anera que los dos

electrodos de acero inoxidable toquen firm
em

ente la
piel del perro. Sin em

bargo, se tiene que poder pasar un
dedo entre la correa y el cuello del
perro. La m

ejor colocación 
es en la parte lateral de la
tráquea del perro. U

n ajuste 
inadecuado puede dejar
m

overse el collar en el 
cuello del perro. Cuando 
esto ocurre, los electrodos 
pueden rozar la piel y 
provocar irritación. Si el 
collar es dem

asiado apretado, el perro
puede tener dificultades para respirar.

FUN
CIO

N
AM

IEN
TO

 DEL CO
LLAR

¡A
tención!

D
ejar el receptor al m

ism
o lugar en el cuello del perro 

durante m
ucho tiem

po puede provocar una irritación de 
la piel. Si el perro debe llevar el receptor durante m

ucho 
tiem

po, reposicionar el receptor de cuando en cuando de 
m

anera a que los electrodos toquenotro lugar en el cuello 
del perro. N

o dejar el perro llevar el collar durante m
ás de 

8 horas por día. Exam
inar la piel del perro después de cada 

uso para verificar si la piel no está iritada.

2. IN
SERIR LA

 CO
RREA

1.  Inserir la correa en la dirección de la flecha en el collar.

2.   Plazar bien la correa entre las ranuras del m
edio.

3.   Inserir la correa en el pasaje de correa.

*   A
 través de la 

*   A
 través de la 

ranura del m
edio

ranura del m
edio
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3. M
AXIM

IZA
R EL A

LCA
N

CE

El A
RC-X tiene un alcance de 120

0 m
etros. Este 

alcance puede variar dependiendo del uso que se 
haga del transm

isor. M
antenga el transm

isor lejos del 
cuerpo y evite tocar la antenapara conseguir el m

ayor 
alcance. Para una señal m

áxim
a, m

antenga la unidad 
debidam

ente cargada.A
lcance norm

al
A

lcance m
áxim

o
A

lcance m
ínim

o

El alcance del A
RC-X será reducido si el m

ando está 
cubierto o en contacto con su cuerpo. Vea aquí com

o 
bien llevar el m

ando para optim
izar el alcance

Llevar el m
ando con la antena apuntando hacia arriba y

el exterior.

N
o llevar el m

ando con la antena tocando su cuerpo o
apuntando hacia abajo.
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El A
RC-X tiene un botón de intensidad funcionando com

o 
un reóstato en el m

ando. Este botón de arreglo controla 
el nivel de intensidad, (1) que es el nivel m

ás bajo de 
estim

ulación y (10
0) que es el nivel m

ás alto. El nivel 
de estim

ulación adaptado para su perro depende de 
su sensibilidad. Em

pezar siem
pre a partir del nivel m

ás 
bajo y progresivam

ente aum
entar. El nivel correcto de 

estim
ulación corresponde al nivel alcanzado cuando su 

perro m
uestra una reacción ligera tal com

o la tensión de 
los m

úsculos del cuello. El nivel requerido de estim
ulación 

puede variar según la situación de adiestram
iento. 

Si el perro es fuertem
ente distraído, un

nivel m
ás 

elevado será 
requerido.

4. SELECCIO
N

A
R EL N

IVEL D
E ESTÍM

ULO
 CO

RRECTO
5. ELECTRO

D
O

S N
O

 CO
N

D
U

CTIBLES

1.  D
esatornillar los 

electrodos.

2.  Poner los electrodos no 
conductibles en el lugar 
de los electrodos.

3.  A
pretar bien los 

electrodos no 
conductibles.

N
iveles de estim

ulación equivalentes
A

RC
1200X

100
127

54

90
98

46

80
86

44

70
75

39

60
62

37

50
50

32

40
32

24

30
20

17

20
13

11

10
9

7

A
R
C-
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6. EL IN
D

ICA
D

O
R LUM

IN
O

SO
 LED

Cuando el receptor es encendido y preparado para 
funcionar, la LED

 parpadea cada 4 segundos. Cuando un 
botón del tansm

isor esté pulsado, la LED
 del transm

isor y 
del receptor se enciendán de m

anera continua. 

El color de la LED
 indica el estado de la batería del 

receptor. 
Verde = carga com

pleta
N

aranja = carga m
edia

Rojo = necesita cargar
Si el aparato es utilizado cuando la LED

 es roja, se apaga 
autom

aticam
ente

Indicador lum
inoso LED

 del receptor
Cuando el estim

ulo “Continu” del m
ando es activado, el

LED
 del collar se encenderá de m

anera continua (verde,
naranja o roja en función de la batería restante), tanto
tiem

po com
o se m

antenga pulsado el botón (12 segundos
com

o m
áxim

o). Cuando el estim
ulo “N

ick” es activado, la
luz LED

 se enciende durante una fracción de segundo.

7.  UTILIZA
CIO

N
 D

E LA
 PA

N
TA

LLA
 LCD

 PO
R 

TEM
PERA

TURA
 BA

JA

Cuando hace frío (tem
peraturas negativas), la 

visualización en cristales líquidos (LCD
) puede ser 

débil o necesita un largo plazo para reaccionar. Esperar 
hasta que la fijación se vuelva m

uy visible antes de 
ajustar el nivel de intensidad. A

unque la pantalla no 
reacciona inm

ediatam
ente cuando usted aprieta el botón 

“N
ick” o “Constante”, el transm

isor funciona siem
pre 

correctam
ente. En caso de tem

peraturas extrem
as, la 

pantalla LCD
 puede necesitar un m

om
ento antes de 

reaccionar, el nivel de intensidad fijado se quedando 
congelado. Es este caso, si cam

bia el nivel de intensidad 
por la ruleta reguladora, el nivel fijado posiblem

ente 
no cam

biará, sino el nivel real del receptor cam
biará 

según el arreglo efectuado. En tal situación, es preferible 
esperar para que el transm

isor de nuevo sea totalm
ente 

operacional, o apretar el botón “Constante” y aum
entar el

nivel de estim
ulación lentam

ente observando la reacción
del perro. N

o gire la ruleta de intensidad dem
asiado 

rápidam
ente, porque el receptor em

itirá una estim
ulación

al nivel seleccionado que no corresponderá forzosam
ente

al nivel fijado en la pantalla.
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El D
ogtra A

RC-X funciona con baterías Litiopolím
ero.

Cargar las baterías si la luz LED
 parpadea en rojo o no

se enciende, si el indicador a barras de la pantalla LCD
solo m

uestra una barra, o si el aparato se apagua cuando
presiona un botón.

N
ota 1: U

tilizar unicam
ente baterías cargadores y 

acesorios D
ogtra y com

patibles con su m
odelo para evitar 

de dañar el aparato. 

N
ota 2: El producto está quasi cargado cuando sale de la 

fábrica D
ogtra. Cargar las baterías durante 2 horas antes 

del prim
er uso. N

o cargar las baterías a proxim
idad de 

sustancias inflam
ables. 

N
ota 3: D

esenchufar el cargador de la tom
a cuando no 

está en uso. Recargar las baterías com
pletam

ente antes 
de alm

acenar el aparato sin utilizarlo durantes 3 m
eces o 

m
ás.

8. CA
RG

A
R LA

S BA
TERIA

S
Procedim

iento de carga de las baterías: 
1.  A

brir los tapones de gom
a del m

ando y del receptor y 
enchufar el doble enchufe de cargam

iento.

2.  Enchufar el cargador en una tom
a 220V

 o, si utiliza 
en cargador de coche, en el encendedor de coche. 
Cuando está bien enchufado, todos las luces LED

 
deben encenderse en rojo en continuo. D

urante el 
cargam

iento, el aparato está apagado. D
espuès de 

haber desenchufado el aparato com
pletam

ente cargado 
del cable de cargam

iento, tendrá que encerderlo para 
poder utilizarlo.

3. Las baterías Litio-polím
ero están totalm

ente cargadas 
al cabo de las 2 horas. La luz LED

 se queda roja durante 
la carga y se vuelve verde cuando la batería está 
com

pletam
ente cargada.

4.  D
espués de la carga, cubra el enchufe de carga de 

la batería con el tapón de gom
a en el transm

isor y el 
receptor.

Cargam
iento es necesario en los casos siguientes: 

• La luz LED
 del m

ando o del collar parpadea roja. 
• La luz LED

 del m
ando o del collar no se enciende.

•  El sonido de batería baja suena cuando o el m
ando o el 

collar son apagados.

Inform
ación Cargador

Fábricante: E-SU
N

País de fabricación: CH
IN

A
N

om
bre de m

odelo: M
KC-050250

0V
EU

T
IN

PU
T: 10

0
-240V~50/60

H
z 0.4A

O
U

TPU
T: 5V

 250
0

m
A
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9. UTILIZA
R LA

 BO
M

BILLA
 D

E PRUEBA

Para atar el clip del cinturónal transm
isor, siga las

instrucciones m
ás adelante:

1.  Ponga el clip en la ram
ura en la parte trasera del 

transm
isor.

2. Enrósquelo bien utilizando los tornillos Philips

¡Im
portante!

A
prete bien sin estropear los tornillos.

10. U
TILIZA

R LA
 BO

M
BILLA

 D
E PRU

EBA

1. Encender el collar G
PS et coloca la bom

billa de prueba 
sobre los electrodos. 

2. A
poyar en el botón N

ick en la pestaña A
diestram

iento 
- la bom

billa de prueba se encenderá brevem
ente.

3. A
poyar en el botón Continu en la pestaña 

A
diestram

iento - a bom
billa de prueba se encenderá 

tanto tiem
po que el botón sea m

antenido apretado, en 
un lim

ite de 12 segundos.

4. M
ás el nivel de intensidad es m

ayor, m
ás la luz de la 

bom
billa de prueba será intensa.

N
ota: Si el nivel de intensidad es inferior a 10, la luz de la 

bom
billa de prueba no es en general visible.
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CO
N

SEJO
S PA

R
A

 EL 
EN

TR
EN

A
M

IEN
TO

Com
enzar a utilizar el A

RC-X
Su perro tiene que conocer unos ordenes de base antes
del entrenam

iento con A
RC-X. H

ay que prim
ero

m
ostrarle las bases, y repetirlas num

erosas veces antes de
com

enzar el adiestram
iento con A

RC-X. A
 m

edida que
el perro controla las bases, el adiestrador puede introducir
distracciones a lugares diferentes para perfeccionar el
adiestram

iento. Recurriendo a un tal entranem
iento con

estim
ulo negativo o positivo, el perro tendrá por fin una

buena actitud.

Adiestram
iento de obediencia a la correa

Su perro tiene que entender los ordenes de base (sentado,
se queda en sitio, acostado, cesta ...) antes de utilizar el
collar electrónico para reforzarlos. U

na correa pegada
a un collar ordinario puede ser utilizada para aprender
los ordenes basicos a su perro. U

n tirón sobre el collar
es utilizado para reforzar la orden. Cuando el perro
responde a eso, utilizar la recom

pensa (caricia, elogiar
etc.). En cuanto el perro com

prende estas bases el collar
electrostático puede ser utilizado para reforzarlos.

Com
enzar el adiestram

iento con collar electrónico
Cuando su perro entienda las bases de obediencia a la
correa usted puede em

pezar el entrenam
iento con el

collar electrónico. Con perro a la correa que lleva el collar
continuar el ejercicio de obediencia. U

na estim
ulación

ligera (N
ick o Continuo) es aplicada cuando usted le da la 

orden, parar estim
ulación cuando responde a esta orden.

Con repeticiones, el perro aprenderá que la estim
ulación

se pare cuando obedece a la orden. El adiestram
iento

al collar electrostático es otra form
a de fortalecim

iento

negativo, sim
ilar al adiestram

iento a la correa.
Cuando el perro responde a la orden, utilizar una
recom

pensa (caricia, elogiar etc.). La etapa final es la fase
de prevención en el curso de la cual el perro sabe que
puede evitar la estim

ulación respondiendo a las órdenes.
Cuando estos procedim

ientos de adiestram
iento han sido

efectuados, el collar electrostático sirve a la llam
ada al

orden cuando el perro no obedece en sitio o a casa. H
aga

sesiones de adiestram
iento breves y positivas. Los perros,

sobre todo jovenes, tienen una capacidad de atención
corta.

Q
ue nivel de estím

ulo usar
Siem

pre utilizar niveles bajos de estim
ulación y adaptar a

la sensibilidad del perro y la situación presente. U
tilizando

una estim
ulación adaptada les dará un m

edio am
biente

controlable y un perro som
etido a m

enos presión. Los
anim

ales (y los hom
bres) tienen una m

ejor realización
en entornos poco estresantes.

Para m
ás inform

aciones sobre los m
étodos de 

adiestram
iento, consultar a un adiestrador profesional 

de perros.
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M
AN

TEN
IM

IEN
TO

M
antenem

iento de base
A

segúrese que la tapa esté bien colocada al usar el
collar. Tras cada utilización, com

pruebe si falta alguna
pieza y que el m

aterial no ha sufrido algun desperfecto.
La rotura de caja en el transm

isor o el receptor pueden
afectar a la resistencia al agua de la unidad.Lim

pie cada
unidad después de cada sesión y quite cualquier resto de
suciedad o residuos.

M
antenim

iento de alm
acenam

iento
C

argue com
pletam

ente la unidad A
RC 80

0 antes de
alm

acenarla. M
ientras está alm

acenada, debe cargar la
unidad una vez al m

es, y otra vez antes de volver a 
usarla. N

o exponer el equipo a tem
peraturas extrem

as.

Solucionar problem
as

Si sospecha que su unidad funciona de m
anera

incorrecta, consulte la guía de resolución de problem
as

antes de enviarlo al servicio técnico. Si tiene dudas sobre
el funcionam

iento correcto de su equipo, contáctenos en
info@

dogtra- europe.com
 o +33 (0)1 30 62 65 65.

1. M
i perro no reacciona con el collar.

-   A
segúrese de que el collar esté encendido. Junte los 

dos puntos rojos (del transm
isor y del collar/receptor) 

hasta que la LED
 verde del receptor se enciende para 

activarlo.
-   A

segúrese que el collar esté bastante apretado y que los 
electrodos estén bien en contacto con la piel del perro.

-   Los puntos de contacto utilizados quizás sean 
dem

asiado cortos para un cuello grueso o largo. Para 
pedir puntos de contacto m

ás largos, llam
e al +33 (0)1 

30 62 65 65. Si ya está usando puntos de contacto m
ás 

largos, puede que necesite recortar el pelo del cuello del 
perro para que los puntos de contacto toquen la piel.

-   El nivel de intensidad puede ser dem
asiado flojo para su 

perro. Siga aum
entando el estím

ulo hasta que el perro 
responda. La reacción norm

al del perro a la corrección 
electroestática es un m

ovim
iento de la cabeza, del 

cuello m
irando por encim

a de su hom
bro, etc. (la 

reacción puede ser m
uy leve, preste atención)

2. La LED
 del collar se enciende pero no hay descarga.

-   Puede que su tolerancia sea superior a la del perro. 
Pruebe la unidad con las yem

as de los dedos donde 
la sensibilidad sea m

ayor y/o aum
ente el nivel de 

estim
ulación. A

segúrese de que los dos puntos de 
contacto tocan las yem

as de los dedos.
-   Puede que esté descargada la batería del collar, 

com
pruebe el color de la LED

 del collar para ver el 
estado de la batería.

-   A
segúrese que el collar/receptor es bien sincronizado 

con el m
ando. Para la sincronización, referirse al punto 

10. Sincronización.

G
U

ÍA
 D

E R
ESO

LU
C

IÓ
N

 D
E 

PR
O

BLEM
A

S
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-   Si el collar está bien cargado y ha seguido todos los 
pasos indicados, quizás su equipo necesite ser enviado 
al servicio técnico. Póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente en info@

dogtra-europe.com
 o +33 

(0)1 30 62 65 65.
3.  El transm

isor tiene poco alcance o la intensidad de 
estim

ulación es m
ás baja cuando el perro está lejos.

-   Verificar que sus dedos no tocan la antena, lo que 
dism

inuye el alcance.
-   El alcance indicado en la caja de la unidad es para 

terreno llano (línea de m
ira). Si está en un terreno 

m
ontañoso, con árboles o m

ucha cobertura, puede que 
baje el alcance del equipo. Para m

ejorar el alcance, suba 
el m

ando por encim
a de la cabeza y/o intente subirse a 

un alto.
-   Cualquier conductor eléctrico puede influir en el 

funcionam
iento de los collares de adiestram

iento. A
sí 

por ejem
plo los coches, estructuras m

etálicas, torres 
radio, torres de alta tensión etc. Para m

ejorar el alcance 
de su equipo, aléjese de estas estructuras.

4. El collar se descarga enseguida.
-   El enchufe de carga puede estar dañado. D

entro del 
enchufe hay una barrita m

etálica que debería estar en el 
centro y recta. Si este elem

ento se m
ueve, esta torcido, 

falta o está roto, tiene que enviar el collar al servicio 
técnico.

-   El enchufe de carga tiene que estar lim
pio y seco. Si no 

lo está, lím
pielo antes de cargar el collar con un algodón 

y alcohol. Si el perro se ha m
ojado con agua salada, 

aclare el collar y el puerto de carga con agua del grifo.
-   Las unidades D

ogtra con m
ás de dos años de 

antigüedad pueden necesitar cam
bio de baterías. 

Puede cam
biarlas contactando con D

ogtra para 
abastecim

iento. Los daños causados al equipo por el 
usuario durante el reem

plazam
iento de la batería no 

entran en garantía. D
ogtra recom

ienda que envíe su 
equipo para inspección.

5. La piel de m
i perro esta irritada.

-   Esto podría ser debido a los frotam
ientos de los 

electrodos sobre la piel del cuello; si su perro m
uestra 

signos de irritaciones de la piel, consultar a un 
veterinario. En cuanto la piel del perro es cuidada, 
continuar el uso del aparato verificando su piel después 
de cada uso.
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G
arantía de dos años

D
ogtra-Europe ofrece al com

prador inicial U
N

A
 G

A
RA

N
TÍA

 D
E D

O
S A

Ñ
O

S 
a partir de la fecha de com

pra para los productos vendidos por D
ogtra-

Europe y sus distribuidores. Las pilas reem
plazables de m

odelos YS100, iQ
 

N
o Bark e iQ

 CLiQ
 no son cubiertas por la garantía.

*Los gastos de expedición para intervención bajo garantía corren a cargo 
del propietario del aparato. Los costes de reexpedición del producto 
reparado son a expensas de D

ogtra-Europe. Todo servicio acelerado de 
envío corre a cargo de el propietario del aparato. Si la reparación no es 
cubierta por la garantía, los costes de piezas, de m

ano de obra y de envío 
corren a cargo del cliente. Los gastos de intervención son variables según 
el tipo de reparación.

Para validar la garantía D
ogtra

Conservar la factura de com
pra de su producto D

ogtra.
Lo que no cubre la garantía D

ogtra-Europe
N

o ofrece garantía para los daños causados por una m
ala utilización, por 

un m
antenim

iento inapropiado y\o la pérdida de piezas. D
años causados 

por la infiltración de agua dentro de los em
isores resistentes al agua , 

no estancos, de m
odelos D

ogtra 175N
CP, 180N

CP, 200N
CP, 400N

CP, 
410N

CP, iQ
 CLiQ

 y iQ
 PLUS, y receptores resistentes al agua, no estancos, 

de m
odelos RRS, RRD

, y RR D
eluxe, no son cubiertos por la garantía. La 

sustitución de un em
isor o recepto perdido corre a cargo del propietario. 

La garantía no será válida si la unidad ha sido m
odificada o si una persona 

no autorizada intervino dentro de la unidad. El cam
bio de baterías por el 

cliente durante el período de garantía no es recom
endado. Si el cliente 

decide cam
biar las baterías, todo daño causado a la unidad durante 

este cam
bio no será cubierto por la garantía. Si el núm

ero de serie de un 
producto D

ogtra es retirado, la garantía no se aplica m
ás. D

ogtra- Europe 
se reserva el derecho a conservar y elim

inar piezas dañadas después de 
reparación y sustitución.
Reparaciones fuera de garantía
Para trabajos de reparación que no son cubiertos por la garantía, después
de control del técnico, un presupuesto será com

unicado al cliente. Este
presupuesto com

prende el coste de piezas de recam
bio, la m

ano de 
obra y el transporte. Juntar al equipo un correo que explica el problem

a 
encontrado y dar sus datos : nom

bre, dirección, núm
ero de teléfono y 

correo electrónico.

Procedim
iento para reparaciones

Si la unidad no funciona correctam
ente, referirse al “G

uía de Reparación” 
del m

anual de instrucciones y llam
ar el Servicio posventa al +33 (0) 1 30 62 

G
A

RA
N

TÍA
 Y REPA

RACIÓ
N

65 65 antes de devolverle el aparato a D
ogtra-Europe para una reparación.

Los gastos de transporte para reenviarle productos bajo garantía a D
ogtra-

Europe corren a cargo del cliente. D
ogtra-Europe no es responsable 

de daños o pérdidas sobrevenidos en el m
om

ento de la vuelta de un 
aparato. D

ogtra- Europe no es responsable de la pérdida de tiem
po o 

inconveniencia causada por la vuelta de un aparato para reparación. 
D

ogtra-Europe no presta aparatos y no ofrece ninguna com
pensación 

m
ientras que el aparato está en reparación.

Es im
prescindible com

unicarnos una copia de la factura que pone de 
m

anifiesto la fecha de com
pra antes iniciar toda reparación bajo garantía. 

Juntar a un correo que explica el problem
a encontrado y precisar vuestros 

datos : nom
bre, dirección, núm

ero de teléfono y correo electrónico. Si los 
trabajos de reparación no son cubiertos por la garantía, un presupuesto 
les será com

unicado antes de toda intervención. Si tiene cuestiones a 
propósito del producto D

ogtra, llám
enos al +33 (0)1 30 62 65 65, o envíe 

un correo electrónico a sav@
dogtraeurope.com

.

Enviar los productos a reparar a
D

ogtra-Europe
12 - 14 Rue A

ugustin Fresnel, 78310 Coignières FRA
N

CE
Los diagram

as y representaciones del m
anual pueden variar ligeram

ente 
del producto actual dependiendo
del tipo de m

odelo.
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